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Abstract 

Throughout Armenian history, Echmiadzin has been the primary unifying force among Armenian people, preventing 

their fragmentation and acting as a mediator between the Qājār state and the Armenians living within Iran’s territory. 

Due to the trust placed in the Echmiadzin by Armenians and the Qājār state, this religious Christian institution played 

a key role during the reign of Qājār kings in solving conflicts, organizing Armenian affairs, and ensuring the religious 

freedom of Armenians. The present study seeks to analyze the history and development of the Echmiadzin through an 

analytical lens. Accordingly, the study aims to answer the following questions: 1. What status and function did 

Echmiadzin hold among the people and governments? 2. What roles have different states played in the evolution and 

transformations associated with Echmiadzin’s status? The findings of the study suggest that Echmiadzin played a key 

role in maintaining Armenian unity and preventing its fragmentation, due to the Armenians’ deep trust in it and the 

esteemed position it held among Armenians and the Qājār state. Several factors influenced the changing titles associated 

with Echmiadzin, with ruling authorities playing a central role in this transformation. 
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 دكتر آرسن آواكيان
 استاد گروه تاریخ دانشگاه دولتی ایروان، ارمنستان

 رانعباس اقبال مه
 دانشجوی دکتری گروه تاریخ ، دانشکده ادبیات و علوم انسانی ، دانشگاه شهید چمران اهواز، اهواز، ایران

 چکیده 
پاشییدگی و واسی ه امیور عنوان یک نهاد دینی در تاریخ ارمنستان، یگانه عامل پیونددهنده مردم ارمنیی و میانا ازه اچمیادزین به

کن در قلمرو جغرافیایی ایران گردید. به دلییل اعتمیادی کیه از سیوی ارامنیه و دولیت قاجیار بیه مابین دولت قاجار و ارامنه سافی
اچمیادزین وجود داشت؛ این نهاد دینی مسیحی در طول دوره زمامداری شاهان قاجار درحل اخیتف  و سیامان دادن بیه مسیا ل 

درصیدد اسیت بیا نگیاهی تحلیلیی بیه بررسیی  پیووهشکلیدی را بر عهده داشیت. ایین  ها نقش مه  وآزادی مذهبی آن ارامنه و
اچمییادزین چیه جایگیاه و  -1ها اسیت  گویی به این سوالپاسخ تاریخچه و ت ول اچمیادزین درمنابا تاریخی بپردازد. لذا در پی

انید؟ اشیتهسیر تغییر و تحول عنیوان اچمییادزین چیه نقشیی د ها دردولت-2ها داشته است ؟ حکومت کارکردی در میان مردم و
است که اچمیادزین به دلیل داشتن اعتماد و جایگاه بالا از سوی ارامنه و دولت قاجار عامیل اتحیاد آن  ازحاکی  پووهشهای یافته

و عدم اضمحفل مردم ارمنی در طول تاریخ بوده است. عوامل متعددی باعث تحول در اطفق عنیاوین مختلیب بیه اچمییادزین 
 اند. در تحول عنوان اچمیادزین نقش مهمی داشته هابوده است. حکومت

 تاریخچه، ت ول، اچمیادزین، قاجار. :هاکلیدواژه
 

 

 83 - 103، ص 1403 پاييز و زمستان -113 یاپيشماره پ - 2شماره  – 56سال 

 x  706 -2228شاپا چاپی

HomePage: https://jhistory.um.ac.ir 

 
 2538-4341 یکیشاپا الکترون

 10/10/1403 تاریخ پذیرش  10/09/1403  تاریخ بازنگری 08/08/1403 تاریخ دریافت 
DOI: https://doi.org/10.22067/jhistory.2024.90524.1341 

 
 پووهشی :مقاله نوع

 

mailto:alam@scu.ac.ir
https://jhistory.um.ac.ir/
https://doi.org/10.22067/jhistory.2024.90524.1341


            85/بر ...و کارکرد آن در دوره حکومت قاجار  نیادزیو تطول اچم خچهیبه تار ینگاه ؛علم و دیگران 

 

 مقدمه

روابط دیرینه ارامنه و ایرانیان از آغاز قرن هفده  میفدی وارد مرحلۀ جدیدی شد. راب ه ارمنییان و ایرانییان 
ش از ظهور اسفم، آ ین مسیحیت بوده اسیت. امیا تنیده است، چرا که یکی از ادیان رایج ایران حتی پیدره 
 -1038ها از موطن اصلیشان به نقاط مختلب کشور در دورۀ شاه عباس )ویوه کوچ آنجایی ارامنه و بهجابه

عنیوان ییک نهیاد دینیی یگانیه عامیل بیه« اچمییادزین»، نق ۀ ع فی در این ارتباط بوده اسیت. ق(1052
مابین دولت قاجار و ارامنه گردید. این کلیسا ضمن جلب واس ه امور فی پیونددهنده مردم ارمنی و همچنین

 – 1183و فتحعلی شاه قاجار) ق(1211 –1155اعتماد طرفین در طول دورۀ زمامداری آقا محمدخان قاجار) 
ها نقش مه  و کلییدی داشیت. ق( در حل اختف  و سامان دادن به مسا ل ارامنه و آزادی مذهبی آن1250

« وارگاپیات»در میان مردم ارمنی معرو  است در دو فرسخی ایروان، اطرا   که مانند واتیکان 1یناچمیادز
اما قبف پایتخیت ارمنسیتان بیوده اسیت.  واقا شده است. واگارشاپات اکنون تنها یک روستای بزرگ است،

کیه اکنیون  بیراین، دوازده کرسیی دیگیر نییز در ارمنسیتان وجیود داشیت. در همیان سیرزمینیالبته عیفوه
قیرار  «ونیوس ارمنییان» ییا 3شهر آرتمیی  2«کاغاك –آرغانت »شود، در زمان سابق واگارشاپات نامیده می

این بنای مذهبی برای شاهان قاجار به حدی بیود کیه شخًیار بیرای بازدیید و دلجیویی از  اهمیت 4داشت.
د خلیفه بزرگ اچمییادزین کیه زییر ن یر خواست نزشاه می» فووریهبه نوشتۀ  رفتند.خلیفه ارامنه به آنجا می

ترین اچمیادزین در نزد ارامنه جهان مه  5«.پاپ ارمنی بود برود. اچمیادزین دو فرسخ با ایروان فاصله دارد
شود. نقش آن بسیار بیشتر از یک کلیسیا و ترین مقر خلیفه اع   ارامنه )کاتولیکوس( محسوب میو اصلی

عنوان مکان ای مسیحیان کاتولیک را دارد. در اکثر متون ارمنی از اچمیادزین بهنزد ارمنیان جایگاه واتیکان بر
یاد شده است که فراتر از یک مفهوم، نقش و کارکرد برای ییک کلیسیا اسیت. 6مقدس یا اچمیادزین مقدس 

این کلیسا مقدس به معنی اچمیادزین در ارمنی، مکانی است کیه پسیر خیدا پیا بیر روی زمیین گذاشیت. 
نامیدند کیه بیه کلیسیای بیزرگ اچمییادزین و دو می« سه کلیسا»کلیسا به معنای ها، اوچین را ترکاچمادز

پاییان قیرن اشاره داشت. در تًویری که از این مکان در  8گایانه و سنت 7هریسمهکلیسای مجاور آن، سنت
                                                 

1. Etchmiadzin.  

2. Arganet-Kaghak.  

3. Artemise. 

 .117، ترجمۀ علی اصغر سعیدیسفرنامه قفقاز و ایران،  . اورسول،4
 .41 ترجمۀ عباس اقبال آشتیانی، ،قمری 1309-1306سه سال در دربار ایران از  فووریه،. 5

6. Holy See. 

7. Stripsime. 

8. St Gayane. 
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های روستایی قیرار دارد. نههفده  میفدی ترسی  شده است، دیر اچمیادزین در دامنه کوه آرارات در بین خا
جیای  دو کلیسای شوغاگات و گایانه نیز با فاصیله از کلیسیای اچمییادزین در مییان حًیارهای جداگانیه

م از 1657سال  ی خود، بهنماجهانخلیفه، معرو  به کاتب چلبی، نیز در کتاب حاجی اند. مً فی گرفته
  .استیاد کرده « اوچ کلیسا»دیر اچمیادزین با نام 

 پیشینه پژوهش

هیای تاکنون پووهش« تبارشناسی اچمیادزین بر اساس منابا تاریخی»عنوان  در مورد پووهش حاضر تحت
هیای محیدودی در هیا و پیووهشصورت تحلیلی صورت نپذیرفته است و فقط بررسیمستقل و جامعی به

استای همین ضرورت و رفا خفء گرفته است. بنابراین، پووهش حاضر در ر مورد نقش این نهاد دینی انجام
عنوان مأخذ در این پیووهش میورد هایی که بهها، مقالات و نوشتهم العاتی موجود انجام شده است. کتاب

مناسیبات »اروجی گردد. فاطمه استفاده بوده و با محتوای پووهش حاضر تناسب موضوعی دارد معرفی می
را مورد بررسی قیرار داده اسیت. در پیووهش  9«سناد آرشیویبر امیادزین با تکیه چعباس میرزا با کلیسای ا

خًیو  بیا ارامنییان و بهش( 1212 – 1168)مییرزا ارتبیاط شیاهزاده عبیاساروجی تفش شده اسیت تیا 
حفظ حاکمیت تاریخی خیود  اچمیادزین بررسی شود. همچنین وی به تفش ایران برای حفظ این گفتگو و

خبگان اچمیادزین که منجر به روند جیدایی اییروان از اییران و الحیاق بر آن سرزمین و همچنین اقدامات ن
نگیاهی بیه تیاریخ شیهر »ای بیا عنیوان کرده است. شیاهین هوسیپیان در مقالیه اشارهایروان به روسیه شد، 

شده است.  های جغرافیایی تهیههای مختلب از کل من قه نقشهکرده است که در دوره اشاره 10«اچمیادزین
ها، موقعیت ارمنستان را نیز مشخص و نام شهرهای مه  ففت ارمنستان ذکر شده است؛ اما از نقشهدر این 

صیورت اچمییادزین ذکیر سده هفده  میفدی به بعد نام واقار شاباد بر اساس دیری که در آن قرار گرفته به
در « واقارشیاباد»عربی از های ارمنی، انگلیسی، روسی، ایتالیایی و های موجود به زبانشده است. در نقشه

صیورت اجمییادزین نیام ها بهو در مابقی نقشه« اکییازین»صورت ، دو جا به«اوچ کلیسا»صورت جا به دو
اند. اچمیادزین جایگاه رهبری دینی ارمنیان جهان است. نخستین کلیسیای ارمنییان، پی  از رسیمیت برده

ای اسیت کیه رو ارزش تیاریخی آن بیه انیدازهازایینیافتن مسیحیت در ارمنستان، در این شهر ساخته شید. 
های گاهشناسیی سیکونتهیای باستانویوه آنکیه کاوشوجوهای تاریخی است؛ بهشایستۀ بررسی و جست

های پ  از آن را در این شهر نشان داده است. این جستار پووهشی، سنگی و دورههای پارینهبسیاری از دوره
                                                 

 .30-1(  1400)پاییز  28، ش. نامه ایران بعد از اسلامتاریخ«.  بر اسناد آرشیویمناسبات عباس میرزا با کلیسای اچمیادزین با تکیه ». اروجی، فاطمه. 9
 .190-181  )1396زمستان ( 86. ، شفصلنامه فرهنگی پیمان .«شهر اجمیادزیننگاهی به تاریخ » .. هوسپیان، شاهن10
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اسیت. اچ پاپازییان  ویوه در پیوند با تاریخ ایرانشناختی بسیاری بهو باستان های تاریخیدربردارندۀ آگاهی
به بررسی نقش فرامین فارسی ماتناداران در روابط مییان  11متن فرامین فارسی ماتناداراندر پووهشی با عنوان 

اشیاره  12«ییراننقش ارامنه در ارتش ا»اچمیادزین و دولت قاجار پرداخته است. میناسیان در مقاله با عنوان 
کرده است که در ایران اسفمی بر خف  ترکیۀ اسفمی، ارامنه بیا رهبیری اچمییادزین نیه تنهیا حیق حمیل  

های اییران اند. در شروع جنگای بودهاسلحه را داشتند بلکه در ارتش ایران دارای واحدهای ن امی جداگانه
تند. ایین پیووهش درصیدد اسیت بیا نگیاهی و روس، تعداد کثیری سرباز ارمنی در ارتش ایران حضور داش

هیا گویی به ایین سیوالپاسختحلیلی به بررسی تبارشناسی اچمیادزین در منابا تاریخی بپردازد. لذا در پی 
ها در سییر دولت -2ها داشته است ؟اچمیادزین چه جایگاه و کارکردی در میان مردم و حکومت -1است  

 اند؟شی داشتهتغییر و تحول عنوان اچمیادزین چه نق

 ارامنه ایران -1

اولین کسانی بودند که قوانین و آداب مسییحیت را بیه ارمنییان آموختنید. ایین معلمیان و  13یونانیان و اتیکه
های روح القیدس و مفیاهی  دینیی را بیه روش دینیی یونانییان آموختنید. ارامنیه از اعتقیادات مبلغان، آموزه

خوانند. همچنین، عقاید و انواع سرودها و دعاها را به زبان خود می کنند. کفم خداها پیروی میمونوفیزیت
ارامنه در مورد تًاویر مقدس معتدل است و غیرعادی، پر سر و صدا یا کفرآمیز نیست. در مراسی  تقیدی  

کنند و همه از راهبان و کشیشان گرفته تا کودکیان نیان سیاده نان و شراب، همه مردم کلیسا در آن شرکت می
ارمنیان پیرو کلیسای گریگوری بودند که طبق تًمی  شورای  14نوشند.ورند و از همان جام شراب میخمی

کردنید، امیا زندگی می« چخور سغد»کالسدون از کلیسای ارتدک  جدا شده بود. ارامنه بیشتر در روستای 
امیا  15کردنید.ی مییها در جلفا اصفهان و تعداد کمتری در همدان و سایر شیهرها زنیدگتعداد زیادی از آن

که ایران اکثریت م لق پیروان اسفم را دارد، هیچ کشوری در خاورمیانه وجود ندارد کیه بیه انیدازه درحالی
که ارمنستان از ایران جدا شد، تقریبار همه ساکنان آنجا زنیدگی ارامنه شهروندان مسیحی داشته باشد. زمانی

جمعی به ایران مهیاجرت کیرده و در نقیاط در نتیجه به طور دستهزیر یوغ ایرانیان را به ترکان ترجیح دادند و 

                                                 
کادمی علوم ارمنستان، متن فرامین فارسی ماتناداران. پاپازیان، اچ. 11  .1956. ایروان  آ
 . 139-132  (1380)زمستان و بهار  19-18، ش. پیمانترجمۀ آناهید هوسپیان. «. نقش ارامنه در ارتش ایران». میناسیان، سرگئی. 12

 
13. Eutyche ens. 

 .411، ترجمۀ اقبال یغماییسفرنامه شاردن،  شاردن،. 14
 .5 تاریخ اجتماعی ایران، راوندی،. 15
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ها ثروتمند و ها استقبال کردند و خیلی زود اکثر آنها به گرمی از آنمختلب این کشور پراکنده شدند. ایرانی
ها دولت صفوی به ارامنه آزادی و امتیاز داد تا از محیط جدید پیروی کنند و آن 16از ن ر مالی مستقل بودند.

ک  به این آب و خاک عادت کردند و با این احساس ها و مزارع خود کرد. ارامنه ک را تشویق به ساخت خانه
بیه گیزارش منیابا که جز ی از پیکر بزرگ ایران هستند در حیات اجتماعی و اقتًادی ایران ظیاهر شیدند. 

تکار آنان جلفیا بیه شیهری مترقیی ارامنه که مردمی فعال بودند به تجارت پرداختند و در نتیجه همت و پش»
هیای قیمتیی، مرواریید و پیشرفت ارمنیان چنان بود که به زودی تجارت ابریش  خام، سینگ 17«.تبدیل شد

شیاهان صیفوی از ارمنییان بیرای  18های دستبا  میان ایران، هندوستان و روسیه را در دست گرفتنید.پارچه
ها و کشیشان کاتولیک اروپایی نیون مسیحی، اسقببرقراری روابط با کشورهای خارجی همچنین از روحا

اهمییت   19کردنید.های اروپایی استفاده میمقی  ایران برای تقویت روابط اقتًادی و سیاسی خود با دولت
هیا حماییت کارکرد اقتًادی و سیاسی ارامنه برای حکومت وقت ایران ثابت شده بود. به همین دلییل از آن

نیز، اصول سیاست اییران نسیبت بیه رعاییای  ق(1052 -1038عباس یک  ) هاز مرگ شاپ   20کردند.می
سیل ان  وبیش تا پایان حکومت صفویان پایدار ماند. از دوران پادشاهی شاهارمنی خود تغییری نیافت و ک 

ها به اصفهان ارامنیه تدریج شکوه و نیرومندی گذشته را از دست داد. در حمله افغانحسین صفوی، ایران به
قدرت و نفیوذ اچمییادین  21ها بر عهده داشتند.ای در دفاع از شهر جلفا و مقابله با تهاج  افغاننقش عمده

ق( به حدی بود که در مواردی باعث لغو فرامین سیل نتی 1079ی1139در عهد شاه سل ان حسین صفوی )
ها را در عرصه ایی فرانسویگردید و از نفوذ مبلغان فرانسوی در ایران عهد صفوی جلوگیری کرد. رقبای اروپ

 هیا ایجیاد کردنید. داخلی در حوزه تجارت و سیاست در اییران میوانعی را بیرای پیشیبرد اهیدا  فرانسیوی
ها، بازرگانان ارمنی، شاه سیل ان حسیین صیفوی را تحیت ها و متحدان آنها، هلندیکه انگلیسیطوریبه

شیاه قاجیار دوره پادشیاهی فتحعلیی 22هیا را ملغیی کنید.فشار قرار دادند تا امتیازات داده شده به فرانسیوی
را ین در کتاب خود وضا ارمنیان را در زمان  ، دوره آرامش نسبی برای ارامنه بود. اسماعیلق(1250–1183)

  24فتحعلی شاه به ارامنه اعتمادی زیادی داشت. 23فتحعلی شاه قاجار خوب توصیب کرده است.
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هیای  اییران و روس بیا انعقیاد دو عهدنامیه گلسیتان و جنیگ در زمان حکومت فتحعلی شیاه قاجیار،
مناطق داغستان، گرجستان، آبخازیا، خانات بیاکو، قیره بیاغ، »قرارداد  ترکمنچای پایان یافت. بر اساس این

دولت روس به  25«.گنجه، شیروان، کعبه، دربند و تالش و تمام مناطق شرقی ارمنستان به روسیه واگذار شد
پلی برای حضور و تأثیرگیذاری   کردن اچمیادزین و کشیشان بزرگ آن بود. در واقا اچمیادزیندنبال وابسته 

تقریبا تمامی ارمنیان ترکییه و اییران »به گزارش منابا گردید. مرکزی و قفقاز محسوب میها در آسیای روس
قیه و اهمیتیی کیه دولیت کنند. عفآیین ملی و تاریخی تبار خود را که همان آیین میفدی است، رعایت می

ها در ها مسیر فتوحات آینده آنبیند تا با کمک آنروسیه در ارتباط صومعه اچمیادزین و کاهنان اع   آن می
امپراتوری روسیه در ن ر داشت روستاهای خانیات  26«.خوبی قابل درک استآسیا هموار و هموار شود، به

 ویییران و خییالی از سکنییه شیده بودنید، بیار دیگیر  هیای طیولانیایروان و نخجیوان را که بر اثر جنییگ
سکونت سازد. همچنین، به دنبال آن بود که با متروکه کردن آذربایجان ایران به اقتًاد این من قه ل میه قابل

هیای آذربایجیان اییران بیرای سیاکنان  ها برای تحقق این دو هد  از وضعیت نامناسبی که خانبزند. روس
 د آورده بودند بهره بردند.ارمنی من قه به وجو

های خود اقدام بیه تبلیغیات جهیت م لیوب نشیان دادن وضیعیت ها برای عملی کردن سیاستروس
بسییاری از ارمنییان روسیتاهای » سرکیسییانبیه نوشیتۀ زندگی بیرای ارمنییان در شیمال رود ارس کردنید. 

نفیر بیه  65,000زی روسییه قیرار بیود ریروسیه تن به مهاجرت دادند و طبق برنامهآذربایجان به زور ارتش 
نفر در 20,000کنند که با مداخله عباس میرزا و ارسال نامه اعتراضی به پاسکویچشمال رود ارس مهاجرت 

مهاجران در روستاها و شهرهای مختلب دشت آرارات »به گزارش منابا  27«.روستاهای من قه باقی ماندند
ها در دسیترس نیسیت. باد ساکن شدند، که آمار دقیقی از شمار آنروستای واقارشاو تعدادی از آنان نیز در 

فرقه مالاکان معرو  روس را، که به  80,000روسیه به غیر از آنکه ارمنیان را وادار به مهاجرت کرد، حدود 
شان در روستای واقارشیاباد بودند، روانه مناطق مختلب جنوب قفقاز کرد اما آنان به علت اعتقادات مذهبی

بار این مهاجرت بزرگ م لا بود، برای انًرا  ارمنیان بسیار عباس میرزا، که از عواقب زیان کن نشدند.سا
انتقیال کلیسا و استپانوس مقدس را مرمیت کیرد و بیرای  کوشید. حتی، تعدادی از دیرهای آنان، ازجمله قره

هیای  . با درگذشت عباس میرزا تفشکلیسا اقداماتی صورت داد مرکز دینی ارمنیان از دیر اچمیادزین به قره
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 28«.وی نیمه تمام باقی ماند

 باور ارامنه در ساخت اچمیادزین -2

 اورسیولبیه گیزارش این بنای مذهبی دارای معماری خاصی اسیت کیه مخیتص امیاکن مسییحی اسیت. 
. ساختمان کلیسا به سبک معماری معمولی بیزانسی است، به جز گنبد آنکه به شکل مخروطی بلند اسیت»

های قدیسان تز ین شده است. سیر بیزرگ آن از سینگ مرمیر بالای پنجره لوحی سنگی است که با مجسمه
قرمز تراشیده شده است که بسیار شبیه همان لیوح اسیت. آن سیوی دییوار کلیسیا در سیمت راسیت مقبیره 

در تبرییز هجری قمری[ است کیه  1246( ]میفدی 1830گروهبان مکدونالد، سفیر کمپانی هند در ایران )
تیرین معابید افزاید این است که یکی از بزرگترین و مه دلیل دیگری که بر قداست کلیسا می 29«درگذشت.

انگیز و دارای تزیینیات کلیسا به لحاظ زیبایی بًری درونی بسیار شگفتاوچ 30المقدس است.پ  از بیت
هیای وارهای داخل کلیسیا نقاشییروی دی» اورسولبه نوشتۀ کند. اش دو چندان میخاصی است که زیبایی

ارامنه خود باور دیگری برای . «است 31انگیزی بود و کشیش راهنمای ما گفت که این کار شاگردان رافا لغ 
همچنین ارامنه بر این »ساخت اوچ کلیسا دارند که در شرح سفر شاردن تشریح شده است. به نوشتۀ شاردن 

گیرد ترسی  کرد و به سن را با نوری که از آن نشأت می« ازیناک  می»باورند که عیسی مسیح نقشه کلیسای 
طبق همان نقشه بسازد، سپ  زمین را در محلی قرار دادنید کیه سینگ گرگوار مقدس دستور داد تا کلیسا را 

کردند بیه داخیل قرار داده شد و عیسی تمام شیاطین و ارواح شی انی را که در معبد ارمنی بودند و سحر می
ای را برداشت که دهان باز زمین توسط یک تکه سنگ مرمر بسته شیده گرگوار فورار نق هداخت. سنگودال ان
گویند شاه عباس کبیر سنگ مرمر بزرگ را با خود به اصفهان بیرد و در خزانیه سیل نتی نهیاد و ایین بود. می

کیه فکیر ران و همه کسیانیداکه در اصفهان بودم با درباریان و خزانهسنگ بزرگ را جایگزین آن کرد. زمانی
ای نداشت. در سنت مذهبی ارامنیه کردم، اما نتیجهمورد آگاهی دارند، با عفقه صحبت می کردم در اینمی

چند افسانه است، بیه آن  داستان دیگری از مرکز این کلیسا وجود دارد که در آن سنگ بزرگی وجود دارد، هر
ط این کلیسا همان مکانی است کیه حضیرت نیوح محیراب و گویند در وسکن . راهبان ارمنی میاشاره می

 32.«مذبحی را که ذکرش در هشتمین فًل سفر پیدایش آمده، بنا کرد و در آن مراسی  قربیانی بیه جیا آورد
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پی  از مییفد  300این کلیسا در سال  به گزارش مناباگویند. « یگانه پسر»یعنی33«اچمیازین»ارامنه آن را 
که دیوارهیای آن بیه قید ییک انسیان رسیید، ه وقتی کلیسا ساخته شد، زمانیمعرو  است ک و ساخته شده

ها را در طول شب شکست و کارگران مجبور به بازسازی تا صبح شدند تا اینکه شی ان از تخریب شی ان آن
را  34«سین ژورژ»نیام نهادنید، زییرا ارامنیه « سن ژورژ»تخریب کرد. این کلیسا آن دست کشید و کلیسا را 

نیز معرو  و متداول بوده اسیت. « اشت زمیازی»با عنوان « اچمیادزین»نهند. در میان ارامنه ر ارج میبسیا
سرچشیمه « زنگیی چیای»در ده فاصله از ایروان، تفلی ، در کنار دریاچه شییرین، جیایی کیه رودخانیه »

ای در وسط دریاچیه وجیود گیرد، قرار دارد. دریاچه ماهی قزل آلا را به اندازه یک ذرع دیده است. جزیرهمی
که ارامنه « کلیسا-اوچ »دارد که در آن کلیسایی وجود دارد که قدمت نهًد سال دارد. یک کلیسای معرو  

هیای ایین کلیسیا به نقل شاردن در میان کتاب «.نامند در دو فرسخی ایروان استمی« اشت زمیازی»آن را 
 اسی  یکیی از سیفطین ارمنیی و« واقیار»بیود. « اپاطوقار ش»کتابی وجود دارد که نام قدیمی شهر ایروان 

 35معنی شهر است.در زبان ارمنی به « شاپاط»

 تاریخچه عنوان اچمیادزین -3

( است. اِج ������و میاتسین ) (��)( شامل دو بخش اِج ��������واژه اجمیاتسین )به ارمنی 
زاد )لقیب عیسیای مسییح( ه ییا یگانیهو میاتسین به معنی فرزنید یگانی 36به معنی فرود آمدن و نزول است 

گاتیانگغوس میور  « نزول حضیرت مسییح»و  «فرود آمدن یگانه زاد»در جما به معنی  37است. اسیت. آ
گیذار مسییحیت در ارمنسیتان، در خیواب دیید کیه نویسد گریگور روشنگر، بنیانمی میفدی5ارمنی قرن 

یتخت ارمنستان فرود آمد و با دست جیایی را حضرت مسیح از آسمان به شهر واغارشابات یا بفش آباد، پا
 303-301های جا بود که کلیسای جیاما ارمنسیتان در سیالنشان داد که در آن کلیسا برپا شود. در همان

 « کلیسیای جیاما»و « کلیسیای میادر»، «کلیسیای کاتولیکیه»این کلیسیا در آغیاز  38میفدی ساخته شد.
رویداد مربوط به نیزول حضیرت مسییح در آن محیل کلیسیای  گذاری شد، اما در قرون بعدی بر اساسنام

صورت دو واژه جداگانیه اِج میاتسیین بیه اجمیاتسین نام گرفت. بنابراین این نام در ادبیات ارمنی نخست به

                                                 
33. Eghmiasen. 

34. Saint Georges.  

 . این شهر فعف پایتخت ارمنستان شوروی است.35
 .456، واژه نامه ارمنی کهن. غازاریان، 36
 .182. همان، 37
 .367-366، دانشنامه ارمنستان مسیحی. 38
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کار رفت که اشاره به نزول حضرت مسیح در آن مکان دارد. ساهاک سوم رهبر دینی ارمنستان در اواخر قرن 
زاد نازل شد از سیوی پیدر و نویسد  یگانهگوید و میی مذهبی از اج میاتسین سخن میمیفدی در سرود 7

 39بر ما نور افشاند.
های بیار در سیدهشکل چسبیده اِج میاتسین یعنی اجمیاتسین که تبدیل به نام خا  شده بود، نخستین

تیه اسیت. یکیی از دیده شده و برای نامییدن شیهر واغارشیابات و کلیسیای جیاما آن بیه کیار رف م14-15
 15صیورت چسیبیده( را آورده اسیت، تومیا متسوپتسیی )قیرن ترین مورخانی که نام اجمیاتسین )بهقدیمی

بنابراین در ادبیات ارمنی مسیحی واژگان اج میاتسین )جیدا از یکیدیگر( نخسیت بیرای  40میفدی( است.
شد، سپ  از قرن چهیارده  ییا  اشاره به نزول حضرت مسیح در خوابی که گریگور قدی  دیده بود پدیدار

صورت چسبیده( رواج یافت و شهر واغارشیابات و کلیسیای جیاما آن پانزده  میفدی نام اجمیاتسین )به
 اجمیاتسین نامیده شد.

، سیه کلیسیا، نیام چن رات مختلفی وجود دارد. کلیسیای او در مورد عنوان کلیسای اوچ یا اچمیادزین
های مبیارک اند و یکی از مکانه در آن سه کلیسا در کنار ه  قرار گرفتهمکانی است در دو فرسخی ایروان ک

شود در زمان مسیح بوده است، به یکی ظاهر گردید. از میان این سیه کلیسیا در میان ارامنه است و گفته می
 تیرین اسیت و سیقب و دیوارهیای آن تمامیار سینگیبزرگ»که تقریبار در کنار ه  قرار دارند، کلیسای میانی 

اوچ کلیسیا  42مادام دیولافوا در سفرنامه کولدا و شوش شرح مفًلی از این مکیان نوشیته اسیت. 41«.است
که این سه کلیسا در نزدیکی یکدیگر قرار دارند، به اوچ توسط گریگور مقدس بنا نهاده شده است. از آنجایی

ده است که یک روایت دینی گذاری اچمیادزین روایت شکلیسا )سه کلیسا( معرو  است. دو دلیل برای نام
 هیا و دانید.  بیر اسیاس داسیتانمیی« تنها فرزند نازل شیده از آسیمان»است که اچمیادزین را که به معنای 

از رم فیرار کیرده بودنید تیا در  43ها دو دوشیزه باکره برای رهایی از چنگال عشق کفرآمییز دیوکلسیینافسانه
کرد و با یک دل نه بر این سرزمین حکومت می 44ار، تیرداددر آن روزگ»ای از ارمنستان معتکب شوند گوشه

                                                 
 . 878. همان، 39
 .218، تاریخنگاری. متسوپتسی، 40
 .1112، ، گنج دانشر. ك  اعتمادی. 41
 .201، تاریخ ذوالقرنینخاوری شیرازی، . 42
های آخر سل نت وی را به نام م( آن قدر از مسیحیان را کشته است که سال 305-248( یا به قول قدما دیو قلیتیانوس امپراتور روم )Diocletien. دیوکلسین)43

 اند. عًر شهیدان نام نهاده
( مورد اشاره را با تیرداد اول و دوم اشکانی که اولیی پییش از مییفد Tiri Dates را با توجه به وقایا من   تاریخی ساخته باشند، نباید تیرداد ). اگر افسانۀ بالا44

سوم پادشاه ارمنستان است کیه  بعد از میفد، شاهنشاه ایران زمین ازجمله ارمنستان بودند، اشتباه کرد. بلکه ظاهرا من ور تیرداد 36مسیح، و تیرداد سوم، در سال 
 کرده است.زمان با امپراتور دیوکلسین در آن خ ه سل نت میزیسته و ه در قرن چهارم میفدی می
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ها را به هر وسیله ممکن حتی با توسیل بیه زور و ها شد و تمام  تفش خود را کرد تا دل آنصد دل عاشق آن
گونیه انجامد و آنخشونت به دست آورد، اما او کاری نکرد و عاقبت به پایان رسید. این عشق به رسوایی می

شود  یک روز ناگهیان همیه دیدنید کیه او بود، به جرم رفتاری دور از حیا و نجابت مجازات می که شایسته
شیاه، اطیفع بیه خیواهر غیبیی سروش پ  از این ماجرای مفتضحانه  45.«تیرداد تبدیل به خوک شده است

اه انداخته را به جرم دعوت مردم به دین مسیحیت به چ گرگوریوس و دین استدهد که برادرش تیرداد بیمی
پاشد و او آورد. مرد روحانی چند ق ره آب مقدس بر تیرداد میخواهر گرگوریوس را از چاه بیرون می است.

دهد. این بار پادشاه ظال  بدون تردید به دین گرداند و از آن زندان عجیب نجات میرا به حالت اولیه باز می
دین پادشاه خیود  -. مردم با گرایش به مسیحیت جدید ایمان آورد و حتی یکی از معتقدان سرسخت آن شد

شود و دسیتور عنوان اسقب اع   کل ارمنستان انتخاب میقدی  به وسپذیرند و گرگوریدین جدید را می -
است و محل آن را حضرت « تنها فرزند نازل شده از آسمان»را که به معنای  اچمیادزینکلیسای دهد که می

دو کلیسای نزدیك اک  میازین یکی سینت »به نوشتۀ شاردن  46.بود، بسازندعیسی شخًا به او نشان داده 
ها از دو باکره رومی گرفته شده است کیه در جرییان نهمیین دور آزار و نام آن 48و دیگر سنت رپسی   47کئآن

ای که کلیسای فوق ساخته شده بیود بیه شکنجه مذهبی به ارمنستان گریختند. این دو قدی  در همان نق ه
ت رسیدند. کلیسای سنت کین در سمت راست دره هفتًد قدم و کلیسای سنت رپسی   دو هزار قیدم شهاد

در سمت چپ آن قرار دارد. هر دو این کلیساها نیمه ویران هستند. در قلمرو ایروان که از هر جهیت بیسیت 
 اداره مایل عرض دارد، بیست و سه صومعه مردانیه و پینج صیومعه زنانیه وجیود دارد کیه همگیی ضیعیب 

شوند و هیچ کدام گنجایش بیش از پنج یا شش نفر را ندارند. به دلییل فقیر شیدید بیشیتر وقیت خیود را می
  49 «.پردازندکنند و فقط در ایام مبارک به انجام مراس  مذهبی میصر  امرار معاش می

 اچمیادزین های تاریخی های مختلب نوشته شده است. با توجه به گزارشعنوان اچمیادزین به صورت
وزارت امیور »توان به این میورد اشیاره کیرد کیه عنوان نمونه مینوشته شده است. به« شمیازیین»صورت به

خارجه، امروز وزارت جنگ را وی خبر داد که شیخ عبدالقادر فرزند شیخ عبیدالله از طرییق خیانواده خیود 
نفر از  600»ست وارد شود. عفوه بر این، ]اچمیادزین[ به آن مرحله رسیده است. او ه  قرار ا« شمیازین»

                                                 
 .118ترجمۀ علی اصغر سعید،  سفرنامه قفقاز و ایران، اورسول،. 45
 .118ترجمۀ علی اصغر سعیدی، سفرنامه قفقاز و ایران،  اورسول،. 46

47. Sainte caiane. 

آن را تیرمی  کیرد و جلیو  1653بنا کرد و اسقب فیلیپوس در سال  618( را در سال Sainte repsime( کلیسای سنت رپسی  )Comitas. اسقب کومیتاس )48
 ای بر آن افزود.خان سر پوشیده

 .410ترجمۀ اقبال یغمایی، سفرنامه شاردن، شاردن، . 49



 113،  شمارة پیاپی 2، شماره ششمو فرهنگ، سال پنجاه و  خینشریه تار /94

 

 50«.اند و از رواندوز ارتش انگلی  بیه آنجیا رفتیه اسیتسپاه عثمانی از راوندوز به شمیازین و اطرا  آمده
نیز بیان شده است. ]عو چ ك لی سا[ )اس  خا ( نام کلیسیای « اوچ میآدزین»همچنین در منابا با عنوان 

از « اچمییادزین»ها هنگام اطفق به اما ترک 51ورستی تفلی  قرار دارد. 782معروفی است به ایروان که در 
ایروان یکًد و پنجیاه مییل آلمیانی بیا » دریابل تکتاندرفونکردند. به نوشتۀ استفاده می« کلیسااوچ»عنوان 

ه تبریز فاصله دارد. شهریست بسیار مستحک  که در زمینی خوش آب و هوا و حاصلخیز واقا شده است. س
تیرین کلیسا با چند قرن قدمت وجود دارد. دو تا نیمه ویران است و سیومی کیه مهی مایل دورتر از آنجا سه 

کردنید. اکنیون اند سال  است. قبفر تعداد زیادی از زا ران از آن بازدیید مییسا نامیدهلیها اوچ کاست و ترک
داننید. اعلیحضیرت شیاه بیه مین مسیحی میتعداد زیادی راهبان و کشیشان یونانی وجود دارند که خود را 

اجازه داد که صومعه را در آنجا ببین  و او با تعدادی از نگهبانانش مرا همراهی کرد. وقتی رسیدم ارامنه از من 
استقبال سل نتی کردند. ابتدا مرا به داخل کلیسا برد و دستی خشک شده را در قالبی طفیی به من نشیان داد 

من گفت که دست راست قدی  گرگور نازیانزه است که جسید او در آنجیا دفین شیده و از طریق مترج  به 
خوبی از سنگ تراشیده ساخته شده و دارای سقفی زیبا با سورا  مدور در وسیط اسیت. است. این کلیسا به

گویند این چیزهیا آنجیا بیوده مقدسی وجود ندارد و از اینکه چرا می تمثالدر اینجا هیچ تًویر، مجسمه و 
 52«.ها توان خرید زنگ و تًویر، مجسمه و تًویر را ندارنداست، اما اکنون ترک

 گذاری اچمیادزین به اوچ کلیسا ها برای نامدلیل ترک -4

که به فاصله طوریکلیسا را نهادند، وجود سه دیر در نزدیکی ه  بهها به اچمیادزین عنوان اوچدلیل آنکه ترک
نمایید. ای بسییار زیبیا را متًیور مییست که با کلیسای دیر از دور من رهمتری شرق دیر دو کلیسا ا 1300

در دره رود ارس در غرب ایروان در بخش مرکزی جمهیوری سوسیالیسیتی  54اگارشاپات و 53ایچمیادزین»
تیا  184شوروی ارمنستان واقا شده است. در قرن شش  قبل از میفد وجود داشته است. این شیهر از سیال 

یتخت ارمنستان بوده است. کلیسای معرو  ارمنی در این من قه توسط گرگوری قیدی  در میفدی پا 344
ای ارزشیمند از ادبییات ارمنیی اسیت. نمیای داخلیی پ  از میفد تأسی  شد و دارای کتابخانه 302سال 

ی های برجسته ایرانی تزیین شده است. در عین حال روغن مقدس مورد استفاده در کلیسیاهاکلیسا با چهره

                                                 
 .217، روز شمار تاریخ معاصر ایران فراهانی،. 50
 .2خ ی کتابخانۀ ملی، ش. نسخۀ ،جغرافیای قفقاز. 51
 .63ترجمۀ محمود تفضلی، ایترپرسیکوم گزارش سفارتی به دربار شاه عباس اول، ، در یابل. 52

53. Echmiadzin. 

54.Vagarapat. 
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انیدازهای متری شرق دره دو کلیسا وجود دارد که چش  1300شود. در بار تهیه میارمنی هر هفت سال یک
 هیا بیه صیومعه اچمییادزین که تیرک 55جالبی از کلیساهای دره در دوردست دارند. و نام ]ترکی سه کلیسا[

ولیعهد و سیسیانو  جنگی در گرفت که میفدی بین عباس میرزا  1219اند از اینجا آمده است. در سال داده
گویند که به معنای تن و ستبر اسیت. می« اک  میازین»به جنگ اچمیادزین معرو  است در یك جا آن را 

تیرین  هایی بیا سیه کلیسیا وجیود دارنید کیه مقیدسدر فاصله دو فرسنگی ایروان صومعه»به نوشتۀ شاردن 
گویند؛ به معنای فیرود مولیود می56ها آن را اک  میازینمنیروند. ارکلیساهای ارامنه مسیحی به شمار می

شده که عیسی مسیح  زیرا به وضوح دیده ،اندیگانه است. مردم آنجا معتقدند که این نام را به این کلیسا داده
که اولین اسقب بزرگ این صومعه بود از آسمان فرود آمده است. اما مسلمانان بیه آن دییه « گرگوار»به دلیل 

نام دارد و بسیار محکی  و  57اصلی اک  میازین کلیسا است. کلیسایگویند که به معنای سه کلیسا میاوچ
های مربعی آن هفتیاد و های سنگی ع ی  ساخته شده است که هر یک از ستوناستوار است. این بنا از تخته

ی ساختمان فاقد نقاشی های بسیار بزرگ ساخته شده است. فضای داخلدو فوت ارتفاع دارد و همه از سنگ
  58«.و مجسمه بوده و تاریک است

 نویساناچمیادزین از دیدگاه سفرنامه -5

نوشیته شیده اسیت. سیولتیکب در « مییازیناوچ»بیا عنیوان« اچمیادزین»در سفرنامه الکسی  سولتیکب 
ده از گیل و وقتی به ایروان کامف نزدیك شدم در هیر دو طیر  دیوارهیایی بیرآور»اش نوشته است  سفرنامه

باغبیان. درختیان سیپیدار هایی رهاشده و بیهایی بدنما، باغخشت مشاهده کردم. در پ  این دیوارها خانه
میازین واقا در چهار فرسنگ و نیمی شهر رفت . عامه شد. روزی به تماشای کلیسا اوچدیده می کخشنیمه

« اچمییادزین»در برخی منابا به  59«.است میفدی ساخته شده 303بر این اعتقادند که این کلیسا در سال 
از »گردیده است. به نوشتۀ کوتزبوییه اطفق « ایچ میازین»کشیش بزرگ ارامنه بوده عنوان  به دلیل آنکه مقر

این کلیسا قبف مقر کشیش ارمنی بوده و مانند چوپان  -های ما در دولت اسفمی آرام شد مشاهدۀ کلیسا دل
سال پیش سیاخته  1500ایچ میازین نام دارد و از  -کند ر حمله گرگ محاف ت میاز گوسفندان خود در براب

                                                 
55. Uçkelisa. 

56. Ecs miazin. 

57. X-Miajin. 

 .407، ترجمۀ اقبال یغماییسفرنامه شاردن،  شاردن،. 58
 .1876، ترجمۀ اقبال یغماییسفرنامه شاردن،  ردن،شا. 59
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اوچ »در منیابا دیگیر نیام آن  60«.انید ها مقاومیت کیردهشده است. در این دوره در برابر حوادث و انقفب
یین شود که این کلیسا ثروت زیادی از همه نوع جما کرده است.، بیه امیازین یعنی شناخته شده و گفته می

های کیوچکی بیوده و نمود. قلعیهوحشی را به سوی خود جلب میهای نی هایی از بدکارهجهت دایما گروه
ها بیر روی آن»اند. ها ساخته شدههستند که توسط برج کنگره احاطه شده و سکوهایی برای محاف ت از آن

فعان بتواننید از آنجیا بیه محاصیره کنند تا میداها ایجاد میهایی در آنسازند و سورا دیوارها سکوهایی می
ویوه مرزهای ارمنستان انجیام کنندگان شلیک کنند. امروزه این حمفت همچنان توسط کردها در مرزها، به

کنند و حتی زیارتگاه معرو  اوچ میازین نییز شود. در اینجا راهزنان کرد اغلب روستاییان را غافلگیر میمی
 سیال  1560معه دارای کلیسیایی اسیت کیه قیدمت آن بیه بییش از مورد حمله قرار گرفته اسیت. ایین صیو

در این کلیسا ثروت زیادی از انواع و اقسام انباشته شده است، به همین دلیل »به نوشتۀ دروویل  61«.رسدمی
کند، اما هر بار دزدان با شجاعت توسط اعضای هایی از اشرار نیمه وحشی را به خود جذب میهمیشه گروه
هایی با کنگره است به هایشان مانند قلعهشوند. در چنین مواقعی از بالای تمام دیوارها که تاجیکلیسا دفا م

این کلیسیای »ریه فووبه نوشتۀ 62«.کنند تا غافلگیر نشوندکنند و مرتب تماشا میسوی مهاجمان شلیک می
بیرون شبیه قلعه نیست و هایش از قدیمی که در قرن چهارم پ  از میفد ساخته شده است با حًارها و برج

ویوه برای مقاومت در برابر حمفت مهاجمان ساخته شده است. دزدهای مسلمان حریص گنج را در آنجا به
وضیعیت آن »کند  گونه توصیب میاینروسی مشاهدات خود از کلیسا را 64سالتیکو  63«.اندمتوقب کرده

کاری شده و خ وط عجیبی بیود. کشییش کندهرسید. دیوارهایش همگی ساختمان بسیار عجیب به ن ر می
گاومیش، شراب و غذاهای دیگر بیرای میا آمیاده کیرد.  اینجا که یک پیرمرد سنتی بود، مقداری پنیر بز، پنیر

 65«.منزل نمودی  گردی  بهخوری  و از آنجا برمیناهار می
 

                                                 
 .62، 1817معیت سفیر کبیر روسیه در سال مسافرت به ایران به کوتزبویه،. 60
ر پ  از میفد به رهبری گرگوار کبی 307های این صومعه که بعدار در سن پترزبورگ مفقات کردم، با اطمینان خاطر گفت که اساس آن در سال . یکی از راهب61

درگذشت. بدون شک ساخت این بنای باشیکوه در تیاریخ معاصیر  604مقدس گذاشته شد، در صورتی که این یک اشتباه تاریخی بود، زیرا پاپ گرگوار در سال 
شیاهده اسیت و ها به سیختی قابیل مهای بزرگ سنگ خاردار سیاه ساخته شده است که درزهای بین آنپایان مشخًی داشته است. دیوارهای ضخی  آن از بلوک

 های این زمان جان سال  به در برده است. گنبد کلیسا و دو برج کوچک بر فراز سردر بسیار دیرتر ساخته شد.ظاهرار از خرابی
 .76، سفر در ایران دروویل،. 62
 .43 ترجمۀ عباس اقبال آشتیانی، ،قمری 1309-1306سه سال در دربار ایران از  ریه،فوو. 63
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 اچمیادزین از دیدگاه شاهان قاجار -6

قاجیار حماییت خوبی گواه آن است که سیاست اصولی دولت ارک بهبررسی تحولات تاریخی و اسناد و مد
که در باب عدم اجبار ارامنیه طوری. بهجدی و مستمر از اچمیادزین و مردم ارمنی تحت حکومت خود بود

هیا فیرامین به تغییر کیش از مسیحیت به اسفم توسط مسلمانان و عدم تعرض به آیین و مناسک میذهبی آن
عالیجاه خلیفه داود بداند که »توان به این مورد اشاره کرد  عنوان نمونه می. در این باره بهمهمی صادر کردند

ها و مزارع مسکونه ارامنه به طرییق سیابق در بیاب از دیوان اعلی مقرر است که در اوجاق مذکور و در قریه
و متعرض ایشان نشود که  ناقوس کشیدن و تخته زدن و بانگ گفتن و مرده برداشتن کسی از اهل اسفم مانا

به آیین و قوانین خود امور مذکوره را به تقدی  رسانند و امفک و مزارع و باغات ابتیاعی و موقوفه اوجاق اوچ 
کلیسا بدون امر و نهی و اذن و مرخص آن عالیجیاه کسیی دخیل و تًیر  ننمایید و چنانچیه از جماعیت 

ن م اع ادعا ننماید و ارامنه را جماعت مسلمان میاذون مسلمانان کسی ادعا ی داشته باشد بدون فرمان جها
 66«.باشد که جبرا و قهرا به دایره اسفم بیاورندو مرخص نمی

کید داشتند که اگر کسی در مورد دین و آیین مسیحیت سیوالاتی دارد بایید بیه أهمچنین شاهان قاجار ت
ی از تًیر  کیردن امیوال ملیت ارامنیه  ها سخن بگوید و برای جلیوگیرنزد علمای اچمیادزین برود و با آن

توان به عنوان نمونه میتوسط مسلمانان نیز فرامینی به حکام و والیان مناطق صادر کرده بودند. در این باره به
عالیجاه خلیفه اپرم بداند که چون اختیار ارامنه این ر  در ظل عاطفیت شاهنشیاهی »این مورد اشاره کرد  

ها بر ما لازم اسیت لهیذا بانعالیجیاه مقیرر ست و محاف ت از دین و ناموس آناند در کب کفایت ماآسوده
گردد که ارامنه اینحدود را موافق شریعت حضرت عیسی که در دست آنعالیجیاه و الیی حیال بیه همیان می

یین ها را از تًرفات ملت نًاری ممنوع دارد و اگر کسی را در دین و آاند نگاه داشته، آنکردهطریق رفتار می
باید نزد آنعالیجاه آمده با آنعالیجاه و علمای ملت مسیح مباحثه نماید و جیواب خیود آن ها سخن باشد می

  67«.باید در این باب به نحو معمول و مرتب داردبشنود می
شاهان قاجار با توجه به قوانین داخلی ارامنه مقرر کرده بودند تا سلسله مراتب داخلیی در زمینیه تعییین 

کوچک، نجیب و غیرنجیب موقو  به تشخیص خلیفه باشد و تعیین مراتب در میان ارامنه  فقط بیر بزرگ و 
توان به عنوان نمونه میو تمامی ارامنه تابا این امر ملوکانه باشند. در این باره به عهده خلیفه اوج کلیسا باشد

ه آنعالیجاه ملحوظ ن ر بر رای مهیر عالیجاه خلیفه اپرم بداند که عریضه ارادت فریض»این مورد اشاره کرد  
ضیاء ظاهر و هویدا گردید این که عرض کرده بود که فی ما بین ملت نًاری تعیین بزرگ و کوچک و نجیب 

                                                 
 .ق1219سند مور  ربیا الاول  .8، ش1،ج1، پاسناد خطی مجموعه ماشتوس مقدس. ماتناداران، 66
 .ق1236سند مور  ربیا الاول  .68، ش1،ج1، پاسناد خطی مجموعه ماشتوس مقدسماتناداران، . 67
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مابین ملیت مزبیوره محتیرم و غیرنجیب موقو  به تشخیص و تعیین آنعالیجاه باشد و بزرگان و نجباء را فی
آنعالیجاه را مقرون به بانجاح فرموده رق  م اع لازم الاتبیاع  شمارند محض مرحمت به آنعالیجاه استدعای

بافتخار عالیجاه امیر الامرالع ام حسین خان سردار بیگربیگی ایروان شر  صدور یافت کیه نجبیای ملیت 
مزبوره را موقو  به تشخیص و تعیین آنعالیجاه داند و قدغن لازمه نمایید کیه هیر کیه را آنعالیجیاه محتیرم 

 68«.او را لازم شماردشمارد حرمت 
کید قیرار گرفتیه و عنیوان  «اچمیادزین»در احکام فرامین شاهان قاجار تقدم عنوان   بر این معبد مورد تأ

را عنوان اُخری ذکر گردیده که بعدها به این معبد مقدس اطفق گردیده است. در واقا عنیوان « اوچ کلیسا»
کید دولت قاجار بوده است و این نشان رایج و متداول ب که در میان ارامنه« اچمیادزین» وده است نیز مورد تأ

تیوان بیه ایین عنوان نمونه میاست. در این باره به« اچمیادزین»دهد که عنوان اصلی معبد مقدس همان می
حک  والا شد آنکه خداوند دانا که بلند ایوان خففت را کاه بیه فیر کیوهر مهراسیای ذات »مورد اشاره کرد  

فروغ تاج عرش فرسای صاحب معراج روشن داشته چون رواق خففیت آ یین اوجیاق  گاه به مسیح مزین و
نیابت و ولایت ما محک  کردون ان باق را که مورد فیوضات ابد و مدار شوکت موید سل نت موبد است به 

و مسل  فرموده  نموده و احکام بهیة ما را تالی اوامر علیه پادشاهی لازالت نافذه در اق ار ممالک بسی ه نافذ
ای  که چنانکه عنایات پادشیاهی آفتیاب وار است با شکر این نعمت سانیا و منت سانا ثبت نیت علیا کرده

جود فایض و حمایت سانا بر همکان شایا دارد ما نیز پرتو آن نیور و جلیوه ان ظهیور و تجلیی ان طیوری  
سل  و ترسا را در حومه حمایت محذور باشاعه فیض عام و اشاعه ل ب تمام قریب وبعید وضیا و شریب م

آوری  در مسجد و کلیسا که مقًود از هر دو یکی است عابد و ترسا طریق دعا پویند و در پنهان و پیدا کیه 
ن ر حق بین هر دو یکی است زاهد و راهیب رسی  ثنیا جوینید علیی هیذه المراتیب رواج اوجیاق و معبید 

 نید و از دیرگیاه مقًید طواییب ارامنیه سیکنه هفیت اقلیی  ایجمیازین را که بعبیار  اخیری اوج کلیسیا گوی
  69«.باشدمی

 نتیجه گیری

ترین کلیساهای جهان و مرکیز میذهبی ارامنیه، نقیش بسییار مهمیی در عنوان یکی از قدیمیاچمیادزین، به
کیان عنوان ییک متنها بهها داشته است. این کلیسا نهتاریخ و فرهنگ ارامنه و همچنین در تعامل با حکومت

هیا و عنوان نماد هویت ملی و فرهنگیی ارامنیه م یرح بیوده اسیت. در طیول تیاریخ، دولتعبادت بلکه به
                                                 

 ق.1227سند مور  ربیا الاول  .36، ش1، ج1،پاسناد خطی مجموعه ماشتوس مقدس. ماتناداران، 68
 .ق1225سند مور  ربیا الاول  .12، ش1، جاسناد خطی مجموعه ماشتوس مقدس. ماتناداران، 69
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هیا تیأثیراتی بیر روی انید. هیر ییک از حکومتهای مختلفی بیر سیرزمین ارمنسیتان حیاک  بودهحکومت
ان مرکیز سیاسیی، عنیواچمیادزین و جایگاه آن در جامعه داشتند. در ادوار مختلب تاریخی، این کلیسیا بیه

هیایی ها ایفا کند. در دورهاجتماعی و فرهنگی عمل کرده و توانسته است نقش مهمی در حفظ هویت ارمنی
عنوان پناهگاهی برای حفظ فرهنیگ و که ارامنه تحت فشارهای سیاسی یا ن امی قرار داشتند، اچمیادزین به

ت و همبستگی میان میردم ارمنسیتان شیناخته عنوان نماد وحدها بود. اچمیادزین همچنین بهمذهب ارمنی
گردید، این کلیسا توانسیت های داخلی یا خارجی مواجه میشود. در مواقعی که جامعه ارمنی با چالشمی

های مذهبی و فرهنگی کیه در ایین مکیان عنوان یک مرکز برای همفکری و سازماندهی عمل کند. مراس به
گرفیت. بنیابراین، ذهبی بلکه ابعاد اجتمیاعی و ملیی را نییز در بیر مییهای مگردید، نه تنها جنبهبرگزار می

عنیوان ییک اچمیادزین نه تنها یک مکان مذهبی بلکه یک نماد فرهنگی و ملی برای ارامنه بود. این کلیسا به
نهاد مستقل مذهبی، توانست در برابر تغییرات سیاسی و اجتماعی مقاومت کند و همچنان جایگیاه خیود را 

دهنده ارتبیاط های وقت حفظ نماید. نقیش آن در تیاریخ ارمنسیتان نشیانان جامعه ارامنه و حکومتدر می
عمیق میان مذهب، فرهنگ و هویت ملی ارامنه بود. کارکرد و نقش اچمیادزین در تن ی  روابط میان ارامنه و 

نقش و کارکرد اچمییادزین که این طوریکننده بود. بهعنوان یک نقش پیونددهنده و هماهنگدولت قاجار به
باعث گردیده بود که مردم ارمنی ساکن در قلمرو جغرافیایی دولت قاجار در کنار مردم مسلمان ایران در یک 

عنیوان ییک نهیاد بیزرگ دینیی و همزیستی با عقاید و آراء و مناسک متفاوت زنیدگی کننید. اچمییادزین بیه
ارامنه در ایران به وجود آورد. اچمیادزین توانسیت بیا  اجتماعی، نق ه ع فی در نگاه شاهان قاجار نسبت به

رویکردهای سیاسی، اجتماعی و اقتًادی خود، زمینه تعامل میان مسلمانان و ارامنه مسییحی و همچنیین 
 کلیسا در نواحی مختلب، نبود اجبار برای چندین ها را فراه  آورد. ساختارتقاء س ح زندگی اجتماعی آن

از رویکیرد و  ، گیواه روشینیاچمییادزین جیاما از کلیسیای کیارگزاران قاجیار حماییت و نیز تغییر مذهب
 .        بوده است با ارامنه در تعامل قاجار دولت گراییعمل
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